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（「釋初品中尸羅波羅蜜義之餘第二十三」：大正25，162a2～164a27）
上厚下觀院長指導  第二組圓忠．湛戒．
成實．田欽名 合編2004/12/07
柒、尸羅
波羅蜜之相
問曰：已知尸羅相（zIlalakSaNa），云何為尸羅波羅蜜（ZIlapAramitA）？(162a8)
答曰：
一、護戒不惜身命

有人言：菩薩持戒，寧自失身，不毀小戒，是為尸羅波羅蜜。
◎釋尊本生作毒龍守戒致死

如上《蘇陀蘇摩王經》
中說，不惜身命以全
禁戒。如菩薩本身，曾作大力毒龍
。若眾生在前，身力弱者，眼視便死；身力強者、氣往而死。是龍受一日戒（rAtridivasaZIla），出家求靜，入林樹間思惟；坐久，疲懈而睡。龍法，睡時形狀如蛇，身有文章，七寶
雜色。
獵者見之驚喜，言曰：「以此希有難得之皮，獻上國王以為服
飾，不亦宜乎？」
便以杖按其頭，以刀剝其皮。
龍自念言：「我力如意，傾覆此國，其如反掌；此人小物，豈能困我？我今以持戒
故，不計此身，當從佛語！」於是自忍，眠
目不視，閉氣不息；憐愍此人，為持戒故，一心受剝，不生悔意。既以失皮，赤肉在地，時日大熱，宛轉土中；欲趣大水，見諸小蟲來食其身，為持戒故不復敢動。
自思惟言：「今我此身以施諸蟲，為佛道故，今以肉施以充其身；後成佛時，當以
法施以益其心。」如是誓已，身乾命絕，即生第二忉利天上。爾時毒龍，
釋迦文佛是也；是時獵者，提婆達等六師
是也；諸小蟲輩，釋迦文佛初轉法輪(162b)，八萬諸天得道者是。
菩薩護戒，不惜身命，決定不悔，其事如是，是名尸羅波羅蜜。
二、持戒為度眾生
（一）立誓度眾生到彼岸
復次，菩薩持戒，為佛道故，作大要誓，必度眾生！不求今世、後世之樂，不為名
聞虛
譽法故，亦不自為早求涅槃，但為眾生沒在長流，恩愛所欺，愚惑所誤，我當度之令到彼岸。
（二）行六波羅蜜成就佛道
一心持戒，為生善處，生善處故見善人，見善人故生智
慧，生智慧故得行六波羅蜜，得行六波羅蜜故得佛道。如是持戒名為尸羅波羅蜜。
三、心樂善淨
復次，菩薩持戒，心樂善清淨，不為畏惡道，亦不為生天，但求善淨；以戒熏心
，
令心樂善，是為尸羅波羅蜜。
四、以大悲心持
復次，菩薩以大悲心（mahAkaruNAcitta）持戒，得至佛道，是名尸羅波羅蜜。
五、能生六波羅蜜
（一) 總說

復次，菩薩持戒，能生六波羅蜜，是則名為尸羅波羅蜜。
（二) 分別
1、因戒生戒
云何持戒能生戒？因五戒得沙彌戒，因沙彌戒得律儀戒（saMvaraZIla）
，因律儀戒得禪定戒（dhyAnaZIla），因禪定戒得無漏戒（anAsravaZIla），是為戒生戒。
2、因戒生布施
云何持戒能生於檀（dAna）？
（1）三種布施
檀有三種：一者、財施；二者、法施；三者、無畏施。
A、財施
持戒自撿，不侵一切眾生財物，是名財施。
B、法施
眾生見者，慕其所行，又為說法，令其開悟。又自思惟：我當堅持淨戒，
與一切眾生作供養福田，令諸眾生得無量福。如是種種，名為法施。
C、無畏施
一切眾生皆畏於死，持戒不害，是則無畏施。
（2）滿眾生願度生死海
復次，菩薩自念：「我當持戒，以此戒報，為諸眾生作轉輪聖王，或作閻
浮提王，若作天王，令諸眾生滿足於財，無所乏短；然後坐佛樹下，降伏魔王破諸魔軍，成無上道。為諸眾生說清淨法，令無(162c)量眾生度老、病、死海。」
是為持戒因緣生檀波羅蜜。
3、持戒生忍辱
云何持戒生忍辱（kSAnti）？
（1）勤修忍辱免墮惡趣
持戒之人心自念言：「我今持戒為持
心故。若持戒無忍，當墮地獄；雖不破戒，
以無忍故，不免惡道；何可縱忿不自制心？但以心故入三惡趣；是故應當好自勉強，懃修忍辱。」
（2）忍能固戒絕諸忿恨
復次，行者欲令戒德堅強，當修忍辱。所以者何？忍為大力，能牢固戒，令不
動搖。復自思惟：「我今出家，形與俗別，豈可縱心如世人法？宜自勉勵，以忍調心。以身、口忍，心亦得忍；若心不忍，身、口亦爾。」
是故行者當令身、口、心忍，絕諸忿恨。
（3）忍辱能得無量戒
復次，是戒略說，則有八萬，廣說則無量（aprameya），我當云何能具持此無
量戒法？唯當忍辱，眾戒自得。
A、刀車喻
譬如有人得罪於王，王以罪人載之刀車，六邊利刃，間
不容間，奔逸馳走，行不擇
路。若能持身，不為刀傷，是則殺而不死。持戒之人，亦復如是，戒為利刀，忍為持身，若忍心不固，戒亦傷人。
B、戒杖喻
又復譬如老人夜行，無杖則蹶
，忍為戒杖，扶人至道，福樂因緣不能動搖。
如是種種，名為持戒生EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps8 \o(\s\up 11(ㄔㄢˋ),羼)提波羅蜜。
4、持戒生精進
云何持戒而生精進（vIrya）？
（1）除去放逸勤修無上法
持戒之人除去放逸，自力懃修，習無上法，捨世間樂，入於善道，志求涅槃以度一切，大心不懈以求佛為本，是為持戒能生精進。
（2）厭世間老、病、死苦
復次，持戒之人，疲厭世苦老、病、死患，心生精進，必求自
脫，亦以度人。
◎野干奔逸自脫喻

譬如野干
（sRgAla）在林樹間，依隨師子及諸虎豹，求其殘肉以自存活。有時
空乏夜半踰
城深入人舍，求肉不得，屏處睡息，不覺夜竟；惶怖無計，走則慮不(163a)自免，住則懼畏死痛；便自定心，詐死在地。
眾人來見，有一人言：「我須野干耳，即便截取」。
野干自念：「截耳雖痛，但令身在」。
次有一人言：「我須野干尾，便復截去」。
野干復念：「截尾雖痛猶是小事」。
次有一人言：「我須野干牙」。
野干心念：「取者轉多，儻
取我頭，則無活路」。即從地起奮其智力，絕EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps8 \o(\s\up 11(ㄩㄥˇ),踊)間關
徑得自濟。行者之心，求脫苦難，亦復如是；若老至時，猶故自寬，不能慇懃
決斷精進。病亦如是，以有差期，未能決計；死欲至時，自知無冀
，便能自勉，果敢慇懃，大修精進，從死地中畢
至涅槃。
（3）能成就廣度眾生
復次，持戒之法，譬如人射，先得平地，地平然後心安，心安然後挽滿
，挽
滿然後陷深。戒為平地，定意為弓，挽滿為精進，箭為智慧，賊是無明。若能如是展力精進，必至大道，以度眾生。
（4）精進自制五根，乃至生智慧得至佛道
復次，持戒之人，能以精進自制五情，不受五欲（paJcakAmaguNa）；若心已去，
能攝令還；是為持
戒能護諸根（indriya）。護諸根則生禪定（dhyAna），
生禪定則生智慧，生智慧（prajJA）得至佛道；是為持戒生毘梨耶波羅
蜜。
5、持戒生禪定
云何持戒生禪？
（1）戒能羸諸結使
人有三業作諸
善，若身、口業善，意業自然入善；譬如曲草生於麻中，不扶自直；持戒之力，能羸
諸結使（saMyojana）。
云何能羸？若不持戒，瞋恚事來，殺心即生；若欲事至，婬心即成。
若持戒者，雖有微瞋，不生殺心；雖有婬念，婬事不成；是為持戒能令諸結使羸。
諸結使羸，禪定易得。譬如老病失力，死事易得；結使
羸故，禪定易得。 

（2）持戒心不放逸
復次，人心未息，常求逸樂；行者持戒，棄捨世福，心不(163b)放逸，是故易得禪定。
（3）持戒得生人中、天上
復次，持戒之人，得生人中，次生六欲天上，次至色界，若破色相生無色界；
持戒清淨，斷諸結使，得阿羅漢道；大心持戒愍念眾生，是為菩薩。
（4）戒撿粗、禪攝細
復次，戒為撿麁（sthUla），禪為攝細（sUkSma）。
（5）戒攝身口，禪止亂心
復次，戒攝身、口，禪止亂心；如人上屋，非梯不昇，不得戒梯，禪亦不立。
（6）持戒清淨易得禪定
復次，破戒之人，結使風強，散亂其心；其心散亂，則禪不可得。
持戒之人，煩惱風軟，心不大散，禪定易得。
（7）小結
如是等種種因緣，是為持戒生禪波羅蜜。
6、持戒生智慧
云何持戒能生智慧（prajJA）？
（1）觀戒相從因緣有，令心自悟
持戒之人，觀此戒相從何而有，知從眾罪而生；若無眾
罪，則亦無戒。戒相如是，從因緣有，何故生著？譬如蓮華出自污
泥，色雖鮮好，出處不淨；以是悟心，不令生著，是為持戒生般若波羅蜜。
（2）心不著戒，無取、無捨
復次，持戒之人，心自思惟：若我以持戒貴而可取，破戒賤而可捨者，若有
此心不應般若。以智慧籌量，心不著戒，無取、無捨，是為持戒生般若波羅蜜。
（3） 常觀諸法實相無相
A、不持戒者如利刀割泥
復次，不持戒人，雖有利智，以營世務，種種欲求生業之事，慧根漸鈍；譬
如利刀以割泥土遂成鈍器。
B、出家持戒轉鈍根為利
若出家持戒，不營世業，常觀諸法實相無相；先雖鈍根，以漸轉利。
（4）小結
如是等種種因緣，名為持戒生般若波羅蜜。
（三）結

如是名
為尸羅波羅蜜生六波羅蜜。
六、為得佛道、佛法故持戒
復次，菩薩持戒不以畏故，亦非愚癡，非疑、非惑
，亦不自為涅槃故持戒，但為一
切眾生故，為得佛道故，為得一切佛法故。如是相名為尸羅波羅蜜。
七、罪不罪不可得
復次，若菩薩於
罪不罪不可得故，是時，名為尸羅(163c)波羅蜜。
問曰：若
捨惡行善，是為持戒，云何言罪不罪不可得？
答曰：
（一）深入諸法慧眼觀故
非謂邪見麁心言不可得也；若深入諸法相，行空三昧
，慧眼觀故，罪（Apatti）
不可得；罪無故，不罪（anApatti）亦不可得。
（二）眾生不可得故
復次，眾生不可得故，殺罪亦不可得；罪不可得故，戒亦不可得。
何以故？以有殺罪故，則有戒；若無殺罪，則亦無戒。
1、云何說眾生不可得
問曰：今眾生現有，云何言眾生不可得？
答曰：
（1）以慧眼觀則眾生不可得
肉眼所見，是為非見；若以慧眼觀，則不得眾生。
如上檀
中說無施者、無受者、無財物，此亦如是。
（2）眾生非即五蘊，非離五蘊
復次，若有眾生，是五眾耶（skandha）？離五眾耶？
A、破五蘊即是眾生

（a）若是五眾，五眾有五，眾生為一；如是者，五可
為一，一可為
五。譬如市易物直五匹
，以一匹取之，則不可得。何以故？一不
得作五故，以是故，知五眾不得作一眾生。
（b）復次，五眾生滅無常相；眾生法，從先世來、至後世，受罪、
福於三界。若五眾是眾生，譬如草木自生自滅，如是則無罪縛，
亦無解脫。以是故，知非五眾是眾生；
B、破離五蘊有眾生

（a）若離五眾有眾生，如先說神常遍中已破
。
（b）復次，離五眾則我見心不生，若離五眾有眾生，是為墮常；若
墮常者，是則無生、無死。何以故？生名先無今有
；死名已生
便滅。若眾生常者，應遍滿五道中，先已常有，云何今復來生？
若不有生，則無有死。
2、破五眾因緣有眾生法
問曰：定有眾生，何以故言無？五眾因緣，有眾生法；譬如五指（aGguli）
因緣，拳
法生。
答曰：此言非也！
（1）離眼等六事無別眾生
若五眾因緣有眾生法者，除五眾，則別有眾生法，然不可得；眼自見色，耳自聞聲，鼻嗅香，舌知味，身知觸，意知法(164a)，空無我法；離此六事，更無眾生。
諸外道輩倒見故，言眼能見色，是為眾生；乃至意能知法，是為眾生；又能憶念能受苦樂，是為眾生；但作是見，不知眾生實。
◎詐以被枕為人喻

譬如一長老大德比丘，人謂是阿羅漢，多致供養。其後病死，諸弟子懼失供養故，夜盜出之；於其臥處安施被枕，令如師在，其狀
如臥。
人來問疾：「師在何許？」
諸弟子言：「汝不見床上被枕耶？」
愚者不審察之，謂師病臥，大送供養而去，如是非一。復有智人來而問之，諸弟子亦如是答。
智人言：「我不問被枕、床褥
，我自求人；發被求之，竟無人可得」。
除六事相，更無我人；知者、見者，亦復如是。
（2）若五眾無常則眾生亦無常
復次，若眾生於五眾因緣有者，五眾無常（anitya），眾生亦應無常。何
以故？因果相似故；若眾生無常，則不至
後世。
（3）眾生實無故無殺亦無持戒
復次，若如汝言，眾生從本已來常有；若爾者，眾生應生五眾，五眾不
應生眾生；今五眾因緣生眾生名字，無智之人逐名求實。以是故眾生實無。若無眾生，亦無殺罪；無殺罪故，亦無持戒。
（4）五眾空如夢
復次，是五眾深入觀之，分別知空，如夢所見，如鏡中像；若殺夢中所
見，及鏡中像，無有殺罪。殺五陰空相眾生，亦復如是。
（三）輕慢破戒人，貪著無罪人是起罪因緣
復次，若人不樂
罪，貪著無罪，是人見破戒罪人則輕慢，見持戒善人則愛敬；如是持戒，則是起罪因緣。
捌、總結尸羅波羅蜜
以是故，言於罪不罪不可得故，應具足尸羅波羅蜜。(164a27)
〈釋初品中羼提波羅蜜義第二十四〉

（大正25，164b1～168a28）
【經】(164b)心
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故，應具足羼提波羅蜜（kSAntipAramitA paripUrayitavyA akSobhaNatAm upAdAya）。
【論】

壹、羼提之定義及其諸門分別 

問曰：云何名羼提（kSAnti）
？
答曰：
一、羼提的名義

羼提，秦言「忍辱」。
二、二種忍辱(生忍得無量福德，法忍得無量智慧)

忍辱有二種：生忍（sattvakSAnti），法忍（dharmakSAnti）。菩薩行生忍，得無量福德（apramANapuNya）；行法忍，得無量智慧（apramANaprajJA）。福德、智慧二事具足故，得如所願；

◎譬如人有目、有足，隨意能到。菩薩若遇惡口罵詈，若刀杖所加，思惟知罪、福業因緣諸法，內、外畢竟空，無我（anAtman）、無我所（anAtmya），以三法印
、印諸法故，力雖能報，不生惡心，不起惡口業；爾時，心數法生，名為忍。
◎得是忍法故，忍智牢固。譬如畫彩，得膠則堅著。
三、粗善遮惡為忍，細善不作眾惡名禪

有人言：「善心有二種：有麁（sthUla），有細（sUkSma）；麁名忍辱（kSAnti），細名禪定（dhyAna）。未得禪定心樂，能遮眾惡，是名忍辱；心得禪定樂，不為眾惡，是名禪定。」

四、忍之諸門分別

（一）心等門

是忍，是心數法，與心相應，隨心行；

（二）業門

非業（karman），非業報（karmAvipAka），隨業行（karmAnusArin）。
（三）界繫門

有人言：「二界繫」。
有人言：「但欲界繫，或不繫。色界無外惡可忍故」。

（四）有漏無漏門

亦有漏（sAsrava）亦無漏（anAsrava），凡夫（pRthagjana）、聖人（Arya）俱得故。

（五）三性門（善、惡、無記）

障「己心、他心不善法」，故名為善。

（六）斷門

善故，或思惟斷，或不斷。

（七）結說

如是等種種，阿毘曇廣分別。 
貳、生忍

問曰：云何名生忍（sattvakSAnti）？

答曰：

一、總說
有二種眾生來向菩薩：一者、恭敬供養；二者、瞋罵打害。爾時，菩薩其心能忍，不愛敬養眾生；不瞋加惡眾生：是名生忍。

二、分別

（一）、忍恭敬供養

問曰：云何恭敬、供養，名之為忍？

答曰：

１、總說

有二種結使（saMyojana）：一者、屬愛結使；二者、屬恚結使。

恭敬、供養雖不生恚，令心愛著，是名軟賊。是故於此應當自忍，不著不愛。
２、釋云何能忍

云何能忍？

（１）作無常觀

觀其無常（anityatA），是結使生處。如佛所說：「利養瘡
深，譬如斷皮至肉，斷肉至骨，斷骨至髓。人著利養，則破持戒皮，斷禪定肉，破智慧骨，失微妙善心（164c）髓
。」

※舉提婆達多貪著利養受害

淨飯王敕令出家

如佛初遊迦毘羅婆國，與千二百五十比丘俱，悉是梵志
之身。供養火故， 形容憔悴；絕食苦行故，膚體瘦黑。淨飯王心念言：「我子侍從，雖復心淨清潔，竝
無容貌，我當擇取累重多子孫者，家出一人，為佛弟子」。如是思惟已，勅下國中：簡擇諸釋貴戚子弟，應書之身，皆令出家。是時斛飯王
子提婆達多，出家學道，誦六萬法聚，精進修行，滿十二年
。
求學神通

其後為供養利故，來至佛所，求學神通。佛告憍曇：「汝觀五陰無常，可以得道，亦得神通。」而不為說取通之法。出求舍利弗、目揵連，乃至五百阿羅漢，皆不為說；言：「汝當觀五陰無常，可以得道，可以得通。」不得所求，涕泣不樂；到阿難所，求學神通；是時阿難未得他心智（paracittajJAna），敬其兄故，如佛所言以授。提婆達多受學通法，入山不久，便得五神通。
意惑王子、得大供養

得五神通已，自念：「誰當與我作檀越者？」如王子阿闍世，有大王相（nimitta）。欲與為親厚，到天上取天食（divyAhAra）
；還到欝旦
羅越，取自然粳米
；至閻浮林中，取閻浮果（jambuphala），與王子阿闍世。或時自變其身
，作象寶、馬寶，以惑其心；或作嬰孩坐其膝上，王子抱之，嗚唼
與唾
；時時自說己名，令太子知之，種種變態以動其心。

王子意惑，於奈
園
中大立精舍，四種供養，并種種雜供，無物不備，以給提婆達多；日日率諸大臣，自為送五百釜羹飯。
破僧（第一罪）

提婆達多大得供養，而徒眾尠
少。自念：「我有三十相，減佛未幾，直以弟子未集，若大眾圍繞，與佛何異？」如是思（165a）惟已，生心破僧，得五百弟子；舍利弗、目犍連說法教化，僧還和合。
出佛身血（第二罪）

爾時，提婆達多便生惡心（duSTacitta），推山壓佛，金剛力士（VajrapANi）以金剛杵（vajrakila）而遙擲之
，碎石迸來，傷佛足指。
殺阿羅漢（第三罪）

華色比丘尼呵之，復以拳打尼，尼即時眼出而死，作三逆罪
。
親近外道

與惡邪師富蘭那外道等為親厚，斷諸善根，心無愧悔。
欲毒害佛陀現身墮地獄

復以惡毒（viSa）著指爪中，欲因禮佛以中傷佛；欲去未到王舍城中，地自然破裂，火車來迎，生入地獄。

提婆達多身有三十相，而不能忍伏其心，為供養利故，而作大罪，生入地獄。

結

以是故言利養瘡深，破皮至髓，應當除却愛供養人心。是為菩薩忍，心不愛著供養、恭敬人。
（２）念三種得供養而自伏心

復次，供養（pUjA）有三種：一者、先世因緣福德故；二者、今世功德，修戒、禪定、智慧故，為人敬養；三者、虛妄欺惑，內無實德，外如清白，以誑時人而得供養。於此三種供養中，心自思惟：

Ａ、先世因緣福德供養

若先世因緣懃修福德，今得供養，是為懃身作之而自得耳，何為於此而生貢高？譬如春種秋穫，自以力得，何足自憍？如是思惟已，忍伏其心，不著、不憍。
Ｂ、今世功德供養

若今世故功德而得供養，當自思惟：「我以智慧，若知諸法實相，若能斷結，以此功德故，是人供養，於我無事。」如是思惟已，自伏其心，不自憍高；此實愛樂功德，不愛我也。
譬如：罽賓三藏比丘
，行阿蘭若法，至一王寺，寺設大會，守門人見其衣服麁弊，遮門不前。如是數數，以衣服弊故，每不得前，便作方便，假借好衣而來，門家見之，聽前不禁；既至會坐，得種種好食（165b），先以與衣。眾人問言：「何以爾也？」答言：「我比數
來，每不得入，今以衣故得在此坐；得種種好食，實是衣故得之，故以與衣。」

行者以修行功德，持戒智慧故而得供養；

自念此為功德，非為我也。如是思惟，能自伏心，是名為忍。
Ｃ、虛妄欺惑供養

若虛妄欺偽而得供養，是為自害，不可近也。當自思惟：「若我以此虛妄而得供養，與惡賊劫盜得食無異，是為墮欺妄罪。」
Ｄ、小結

如是於三種供養人中，心不愛著，亦不自高，是名生忍。
（３）觀無常、苦、無我相心常厭

問曰：人未得道，衣食
為急，云何方便能得忍，心不著、不愛給施之人？

答曰：以智慧力，觀無常相、苦相、無我相，心常厭患。譬如罪人臨當受戮，

雖復美味在前，家至
勸
喻，以憂死故，雖
飲食餚膳，不覺滋味；

行者亦爾，常觀無常相、苦相，雖得供養，心亦不著。

又如麞鹿為虎搏逐，追之不捨，雖得好草、美水飲食，心無染著；行者亦爾，常為無常虎不捨須臾，思惟厭患
，雖得美味，亦不染著。

是故行者於供養人中，心得自忍。
（二）、忍欲四義(忍女性)

１、初義

復次，若有女人來欲娛樂，誑惑菩薩，菩薩是時當自伏心，忍不令起。
魔王之女侵擾

如釋迦文尼佛在菩提樹下，魔王憂愁，遣三玉
女：一名樂見（RagA）；二名悅彼（Arati）；三名渴愛（TRSNA）；來現其身，作種種姿態，欲壞菩薩。菩薩是時心不傾動，目不暫視。三女念言：「人心不同，好愛各
異；或有好少，或愛中年，或好長好短，好黑好白，如是眾好，各有所愛。」是時三女，各各化作五百美女，一一
化女作無量變態
，從林中出。譬如黑雲（165c），電光暫現，或揚眉頓睫，嫈嫇
細視，作眾伎樂，種種姿媚，來近
菩薩，欲以態身觸逼
菩薩。爾時，密迹金剛力士瞋目叱之，此是何人？而汝妖媚敢來觸嬈！爾時密迹
說偈呵之：

汝不知天命
，失好而黃髯
；大海水清美，今日盡苦醎。
汝不知日
減，婆藪
諸天墮；火本為天口，而今一切噉。

汝不知此事，敢輕此聖人！
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小退，語菩薩言：「今此眾女端嚴無比，可自娛意，端坐何為？」

菩薩言：「汝等不淨，臭穢可惡，去勿妄談！」菩薩是時，即說偈
言：
　      「是身為穢藪，不淨物腐積，是實為行廁
，何足以樂意！」 

女聞此偈，自念：「此人不知我等清淨天身而說此偈」，即自變身，還復本形，光曜昱爍
，照林樹間。作天伎樂，語菩薩言：「我身如是，有何可呵？」

菩薩答言：「時至自知！」

問曰：「此言何謂？」

以偈答言：

「諸天園林中，七寶蓮華池，天人相娛樂，失時汝自知！

是時見無常，天人樂皆苦，汝當厭欲樂，愛樂正真道！」

女聞偈已，心念：「此人大智無量，天樂清淨，猶知其惡，不可當
也，即時滅去。」菩薩如是觀婬欲樂，能自制心，忍不傾動。
２、第二義

復次，菩薩觀欲，種種不淨，於諸衰中，女衰最
重。刀火、雷電、霹靂、怨家、毒蛇之屬，猶可暫近；女人慳妬、瞋諂、妖穢、鬪諍、貪嫉，不可親近。何以故？女子（166a）小人，心淺智薄，唯欲是視
，不觀富貴、智德
、名聞；專行欲惡，破人善根，桎梏、枷鎖，閉繫、囹圄
，雖曰難解，是猶易開；女鎖繫人，染

固根深，無智沒之，難可得脫。眾病之中，女病最重，如佛偈言：

「寧以赤鐵，宛轉眼中；不以散心，邪視女色。                   

含笑作姿，憍慢羞恥
；迴面攝眼，美言妬瞋。
行步妖穢，以惑於人，婬羅彌網
，人皆沒身。
坐、臥、行、立，迴眄
巧媚；薄智愚人，為之心醉。
執劍向敵，是猶可勝；女賊害人，是不可禁。

蚖蛇含毒，猶可手捉；女情惑人，是不可觸。
有智之人，所應
不視；若欲觀之，當如母姊。
諦視觀之，不淨填積；婬火不除，為之燒滅！」

３、第三義

復次，女人相者，若得敬待，則令夫心高；若敬待情捨，則令夫心怖。女人如
是，恒以煩惱（kleZa）、憂怖（daurmanasya）與人，云何可近？親好乖離，女人之罪；巧察人要
，女人之智。大火燒人，是猶可近；清風無形，是亦可捉；蚖蛇含毒，猶亦可觸；女人
之心，不可得實。何以故？女人之相：不觀富貴、端政
、名聞，智德、族姓，技藝、辯言，親厚、愛重，都不在心；唯欲是視。譬如蛟龍，不擇好醜，唯欲殺人。又復女
人不瞻視，憂苦憔悴；給養敬待，憍奢叵制。

４、第四義
復次，若在善人之中，則自畜心高；無智人中，視之如怨；富貴人中，追之敬愛；貧賤人中，視之如狗。常隨欲心，不隨功德。
如說：

（１）舉例證女人之欲不擇貴賤

國王有女（166b），名曰拘牟頭（Kumuda）。有捕魚師，名述婆伽，隨道而行，遙見王女在高樓上。窓
中見面，想像染著，心不暫捨，彌歷日月，不能飲食。

母問其故，以情答母：「我見王女，心不能忘！」

母諭兒言：「汝是小人，王女尊貴，不可得也！」

兒言：「我心願樂，不能暫忘，若不如意，不能活也。」

母為子故，入王宮中，常送肥魚美
肉，以遺王女而不取價。

王女怪而問之：「欲求何願？」

母白王女：「願却左右，當以情告；我唯有一子，敬慕王女，情結成病，命不云遠；願垂愍念，賜其生命！」

王女言：「汝去！月十五日，於某甲天祠中，住天像後。」母還語子，「汝願已得，告之如上。」沐浴新衣，在天像後住。

王女至時，白其父王：「我有不吉，須至天祠以求吉福。」王言：「大善！」即嚴車五百乘，出至天祠。既到，勅諸從者齊門而止，獨入天祠。

天神思惟：「此不應爾！」王為世
主，不可令此小人毀辱王女！即厭此人，令睡不覺。王女既入，見其睡重，推之不悟，即以瓔珞直十萬兩金，遺之而去。去後，此人得覺，見有瓔珞。又問眾人，知王女來。情願不遂，憂恨懊惱，婬火內發，自燒而死。以是證故，知女人之心不擇貴賤，唯欲是從。

復次，昔有國王女，逐
旃陀羅（caNDAla），共為不淨。又有仙人女，隨逐
師子。如是等種種，女人之心無所選擇。

５、小結

以是種種因緣，於女人中除去情欲，忍不愛著。

（三）、忍瞋恚打罵
云何瞋惱人中而得忍辱？

１、念昔因緣，作償債觀

當自思惟：「一切眾生有罪因緣，更相侵害。我今受惱，亦本行因緣，雖非今世所作，是我先世惡報，我（166c）今償之，應當甘受，何可逆也！譬如負債，債主索之，應當歡喜償債，不可瞋也。」
２、常行慈心故

復次，行者常行慈心，雖有惱亂逼身，必能忍
受。
忍辱仙人之忍

譬如：羼提仙人。在大林中，修忍（kSAnti）行慈（maitrI）。時，迦利王將諸婇女，入林遊戲；飲食既訖，王小睡息。諸婇女輩遊
花林間，見此仙人，加敬禮拜，在一面立。仙人爾時為諸婇女讚說慈忍，其言美妙，聽者無厭，久而不去。迦利王覺，不見婇女，拔劍追蹤；見在仙人前立，憍妬隆盛，瞋目奮劍而問仙人：「汝作何物？」

仙人答言：「我今在此修忍、行慈。」

王言：「我今試汝，當以利劍截汝耳鼻，斬汝手足，若不瞋者知汝修忍！」

仙人言：「任意！」王即拔劍截其耳鼻，斬其手足，而問之言：「汝心動不？」答言：「我修慈忍，心不動也。」

王言：「汝一身在此，無有勢力，雖口言不動，誰當信者？」

是時仙人即作誓言：「若我實修慈忍，血當為乳！」即時血變為乳。王大驚喜，將諸婇女而去。是時林中龍神，為此仙人，雷電、霹靂，王被毒害，沒不還宮。以是故，言於惱亂
中能行忍辱。
３、念彼之苦，不忍再苦

復次，菩薩修行悲
心，一切眾生常有眾苦：處胎迫
隘，受諸苦痛；生時迫迮，骨肉如破，冷風觸身，甚於劍戟；是故佛言：「一切苦中，生苦最重。」如是老、病、死苦，種種困厄，云何行人復加其苦？是為瘡中復加
刀破！
４、念當逆流，不如世人

復次，菩薩自念：「我不應如諸餘人，常隨生死水流，我當逆流以求盡源，入泥洹道。一切凡人，侵至則瞋，益至則喜，怖處則畏。我為菩薩，不可如彼，雖未斷結，當自抑制（167a）；修行忍辱，惱害不瞋，敬養不喜，眾苦艱難，不應怖畏；當為眾生興
大悲心！」
５、念能助我行忍

復次，菩薩若見眾生來為惱亂，當自念言：「是為我之親厚，亦是我師，益加親愛，敬心待之。何以故？彼若不加眾惱，惱
我則我
不成忍辱
；以是故言是我親厚，亦是我師。」
６、念無量世互為眷屬
復次，菩薩心知，如佛所說：「眾生無始（anAdika），世界無際（ananta），往來五道，輪轉無量。」我亦曾為眾生父母、兄弟，眾生亦皆曾為我父母、兄弟，當來亦爾
。以是推之，不應惡心而懷瞋害。
７、念眾生中多有佛種

復次，思惟眾生之中，佛種
甚多，若我瞋意向之，則為瞋佛；若我瞋佛，則為已
了！如說鴿鳥當得作佛
，今雖是鳥，不可輕也。
８、念瞋過失
復次，諸煩惱中，瞋為最重，不善報中，瞋報最大；餘結無此重罪。
帝釋之問

如釋提婆那民問佛偈言：

何物殺安隱？何物殺不悔？何物毒之根，吞滅一切善？

何物殺而讚？何物殺無憂？ 
佛答偈
言：

殺瞋心安隱，殺瞋心不悔；瞋為毒之根，瞋滅一切善；

殺瞋諸佛讚，殺瞋則無憂！ 
菩薩思惟：「我今行悲，欲令眾生得樂。瞋為吞滅諸善，毒害一切，我當云何行此重罪？若有瞋恚，自失樂利
，云何能令眾生得樂？」
９、念菩薩自悲出，不應瞋也

復次，諸佛菩薩以大悲（mahAkaruNA）為本，從悲而出；瞋為滅悲之毒，特不相宜，若壞悲本，何名菩薩？菩薩從何而出？以是之
故，應修忍辱。若眾生加諸瞋惱，當念其功德；今此（167b）眾生雖有一罪，更自別有諸妙功德，以其功德故，不應瞋
。
１０、念彼鍊我、淨治我

復次，此人若罵若打，是為治我；譬如金師煉金，垢隨火去，真金獨在，此亦如是。若我有罪，是從先世因緣，今當償之，不應瞋也，當修忍辱！
１１、念成就彼樂心

復次，菩薩慈念眾生，猶如赤子。閻浮提人多諸憂愁，少有歡日；若來罵詈
，或加讒賊
，心得歡樂，此樂難得，恣
汝罵之！何以故？我本發心，欲令眾生得歡喜故。
１２、念彼極苦，應加慈愍
復次，世間眾生，常為眾病所惱，又為死賊常隨伺之，譬如怨家恒伺人便；云何善人而不慈愍復欲加苦？苦未及彼，先自受害。如是思惟，不應瞋彼，當修忍辱。
１３、念瞋大罪

復次，當觀瞋恚，其咎最深。三毒之中，無重此者；九十八使
中，此為最堅；諸心病中，第一難治。瞋恚之人，不知善，不忘失，不惜名稱，不知他惱，亦不自計身心疲惱；瞋覆慧眼，專行惱他。如一五通（abhijJA）仙人，以瞋恚故，雖修淨行，殺害一國，如旃陀羅
。
１４、念瞋人甚至不信佛
復次，瞋恚之人，譬如虎狼，難可共止；又如惡瘡，易發、易壞。瞋恚之人，譬如毒蛇，人不憙見。積瞋之人，惡心漸大，至不可至，殺父、殺君，惡意向佛。
拘睒彌教團分裂

如拘睒彌國（KauZAmbi）比丘，以小因緣，瞋心轉大
，分為二部。若欲斷當，終竟三月，猶不可了。佛來在眾，舉相輪
手，遮而告
言
：

汝諸比丘，勿起鬪諍！惡心相續，苦報甚重！

汝求涅槃，棄捨世利，在善法中（167c），云何瞋諍？

世人忿諍，是猶可恕，出家之人，何可諍鬪？

出家心中，懷毒自害；如冷雲中，火出燒身
！ 
諸比丘白佛言：佛為法王，願小默然！是輩侵我，不可不答
！佛念是人不可度也，於眾僧中凌虛
而去
，入林樹間寂然三昧。瞋罪如是，乃至不受佛語。

以是之故，應當除瞋，修行忍辱。
１５、忍辱易得慈悲成佛道故

復次，能
修忍辱，慈悲易得；得慈悲者，則至佛道。
１６、寧為愚人瞋，不為聖賢賤
問曰：忍辱法皆好，而有一事不可：小人輕
慢，謂為怖畏；以是之故， 不應皆忍。

答曰：若以小人輕慢，謂為怖畏而欲不忍，不忍之罪甚於此也！

何以故？

不忍之人，賢聖善人之所輕賤；忍辱之人，為小人所慢；二輕之中，寧為無智所慢，不為賢聖所賤。

何以故？
無智
之人，輕所不輕；賢聖之人，賤所可賤。以是之故，當修忍辱。
１７、修忍常生天上人中
復次，忍辱之人，雖不行
布施、禪定，而常得微妙功德，生天上、人中，後得佛道。

何以故？心柔軟故。
１８、念不忍常墮惡趣

復次，菩薩思惟若人今世惱我，毀辱、奪利，輕罵、繫縛，且當含忍。若我不忍，當墮地獄，鐵垣熱地，受無量苦，燒炙燔
煮，不可具說！以是故，知小人無智，雖輕而貴；不忍用威，雖快而賤；是故菩薩應當忍辱。
１９、念彼為瞋所惱，如醫不咎病人
復次，菩薩思惟：「我初發心，誓為眾生治其心病。今此眾生為瞋恚結使所病，我當治之，云何而復以之自病？應當忍辱！」譬如藥師療治眾病，若鬼狂病，拔刀罵詈，不識好醜，醫知鬼病，但為治之而不瞋恚。菩薩若為眾生瞋惱罵詈，知其為瞋恚者
（168a）煩惱所病，狂心所使，方便治之，無所嫌責，亦復如是。
２０、念彼如小兒無知

復次，菩薩育養一切，愛之如子；若眾生瞋惱菩薩，菩薩愍之，不瞋、不責。譬如慈父撫育子孫，子孫幼稚未有所識，或時罵詈、打擲，不敬、不畏，其父愍其愚小，愛之愈至；雖有過罪，不瞋、不恚。菩薩忍辱，亦復如是。
２１、念不忍後生惡報，今更難堪
復次，菩薩思惟：若眾生瞋惱加我，我當忍辱。若我不忍，今世心悔，後入地獄，受苦無量；若在畜生，作毒龍、惡蛇；師子、虎狼；若為餓鬼，火從口出。譬如人被火燒，燒時痛輕，後痛轉重。
２２、念不忍不名菩薩
復次，菩薩思惟：「我為菩薩，欲為眾生益利，若我不能忍辱，不名菩薩，名為惡人。」
２３、念如非眾生數，當求避之
復次，菩薩思惟：「世有二種：一者、眾生數；二者、非眾生數。我初發心，誓為一切眾生。若有非眾生數：山石、樹木，風寒、冷熱，水、雨侵害，但求[衝-重+素]
之，初不瞋恚。今此眾生是我所為，加惡於我，我當受之，云何而瞋？」
２４、知無我可瞋
復次，菩薩知從久遠已來，因緣和合，假名為人，無實人法，誰可瞋者？是中但有骨血、皮肉，譬如累墼
；又如木人，機關動作，有去有來。知其如此，不應有瞋！若我瞋者，是則愚癡，自受罪苦。以是之故，應修忍辱。
２５、念當如諸佛學
復次，菩薩思惟：「過去無量恒河沙等諸佛，本行菩薩道時，皆先行
生忍，然後修行法忍。我今求學佛道，當如諸佛法；不應起瞋恚，如魔界
法。」

以是故，應當忍辱。

※如是等種種無量因緣故能忍，是名生忍。
� 《阿毘達磨大毘婆沙論》卷44(大正27，229c~230a)：「尸羅：謂持戒者得安隱眠，常得善夢故曰尸羅。又尸羅者是數習義，常習善法故曰尸羅。又尸羅者是得定義，謂持戒者心易得定故曰尸羅。」


� 印順導師《大智度論》筆記[A034]，p.64。


� 印順導師《大智度論》筆記[I018]，p.433。


� （Lamotte：p.853, n.1）：蘇陀蘇摩王本生在Lamotte p.260～263已有詳細說明；《大智度論》卷4（大正25, 89a）。除了該處所列之資料，可再補充如下：《菩薩本行經》〈T155〉卷2（大正3，119b）;《師子素馱娑王斷肉經》〈T164〉(大正3，392c)


� 全＝令【石】(大正25，162d，n.3)


� （Lamotte：p.853, n.2）：此一本生與（ 南傳巴利 ）之膽波龍王本生（Campeyya ,No.506），特別是槃


達龍王本生有若干相同之處。依該等本生所戴，龍王同樣也是持受八關齋戒，而任由人取去其皮、肉、骨、血；他們的行為被認為是持戒波羅蜜之具體例証。然而，此處《大智度論》所述，似乎是在指稱梵衍那附近的一個處所。。


� 七寶：《法華經》以金、銀、琉璃、硨磲、瑪瑙、真珠、玫瑰為七寶；《無量壽經》以金、銀、琉璃、珊瑚、琥珀、硨磲、瑪瑙為七寶；《大阿彌陀經》以黃金、白銀、水晶、琉璃、珊瑚、琥珀、硨磲為七寶；《恒水經》以白銀、黃金、珊瑚、白珠、硨磲、明月珠、摩尼珠為七寶。


� 服＝莊【宮】。(大正25，162d，n.5)


� 眠＝眼【宋】【元】【明】。(大正25，162d，n.7)


�《雜阿含經》卷43〈第1164經〉(大正2，p. 317b10~13)：「謂六師等諸邪見輩：所謂富蘭那迦葉、末伽


梨瞿舍梨子、散闍耶毘羅胝子、阿耆多枳舍欽婆羅、伽拘羅迦氈延、尼揵連陀闍提弗多羅。」；《別譯


雜阿含經》卷6〈第107經〉(大正2，413b27~c1) 


� 虛＝稱【元】【明】(大正25，162d，n.10)


� 智慧＝善智【宋】【元】【明】【宮】【石】。(大正25，162d，n.11)


� 熏心：1.謂心中焦灼如焚。2.迷住心竅。(《漢語大辭典》第7卷，p.223)


� 律儀戒＝戒律儀【宋】【元】【明】【宮】。(大正25，162d，n.16)


� 持＝治【宋】【元】【明】【宮】【石】。(大正25，162d，n.18)


� 明註曰間南藏作門。(大正25，162d，n.19)


� 擇：挑選。 (《漢語大辭典》第6卷，p.917)


� 「蹶ㄐㄩㄝˊ」＝躃【宮】 (大正25，162d，n.21) 。1、蹶=顛仆；跌倒。(《漢語大辭典》第10卷，p.549)2、摔倒；挫敗。(《漢語大辭典》第1卷，p.936)


� 求自＝自求【宋】【元】【明】【宮】。(大正25，162d，n.22)


� 印順導師《大智度論》筆記[I018]，p.433。


� 野干，梵語ZRgAla音譯悉伽羅，狐之一種 (《佛光大辭典》第五冊，p.4817) 。野干：獸名。唐玄應《一切經音義》卷24「野干」，形色青黃，如狗群行，夜鳴，聲如狼也。(《漢語大辭典》第10卷，p.403)


� 有時＝時間【宋】【元】【明】【宮】【石】。(大正25，162d，n.23)


�「踰ㄩˊ」：越過；經過。(《漢語大辭典》第10冊，p.1041)


� 「儻ㄊㄤˇ」：倘若；假如，表示假設。(《漢語大辭典》第1卷，p.1742)


� 明註曰「間關」南藏作「門開」。(大正25，163d，n.2)


� 「慇ㄧㄣ懃ㄑㄧㄣˊ」：亦作“慇勤”；情意懇切。(《漢語大辭典》第7卷，p.671)


� 冀：希望；盼望。(《漢語大辭典》第2卷，p.162)


� 畢＝得【宋】【元】【明】【宋】【石】。(大正25，163d，n.4)


� 「挽ㄨㄢˇ滿」：拉滿強弓。《後漢書‧梁冀傳》：「性嗜酒，能挽滿、彈棋、格五、六博、蹴鞠、意錢之戲。」李賢注：「挽滿，猶引強也。」 (《漢語大辭典》第6卷，p.623)


� 持＝於【宋】【元】【明】【宮】【石】。(大正25，163d，n.5)


� 諸＋（不）【宋】【宮】【石】。(大正25，163d，n.6)


� 「羸ㄌㄟˇ」：通“ 儡 ”，喪敗；損毀。(《漢語大辭典》第6卷，p.1400)


� 結使＝使結【石】。(大正25，163d，n.7)


� 眾＋（生）【石】。(大正25，163d，n.12)


� 污＝淤【元】【明】。(大正25，163d，n.13)


� 如是名＝如是等名【宋】【元】【明】【宮】，＝如是等【石】。(大正25，163d，n.16)


� 惑＝戒盜【宋】【元】【明】，＝戒【宮】，＝惑盜【石】。(大正25，163d，n.17)


� 於＝持【石】。(大正25，163d，n.18)


� 若＋（人）【宋】【元】【明】【宮】【石】。(大正25，163d，n.20)


� 《大智度論》卷5(大正25，96b29~c6)：「諸三昧者，三三昧：空、無作、無相。有人言：觀五陰無我、無我所，是名為空。住是空三昧，不為後世故起三毒，是名無作。緣離十相故，五塵、男、女、生、住、滅故，是名無相。有人言：住是三昧中，知一切諸法實相，所謂畢竟空，是名空三昧。」；《大智度論》卷31(大正25，286c27~288c20)


� （Lamotte：p.740，n.2）《大智度論》卷12(大正25，147b5)：「檀波羅蜜中，財、施、受者三事不可得。」


� （不）＋可【元】【明】。(大正25，163d，n.24)


� 匹：量詞。布帛等織物長度的計量單位。古代四丈為一匹，今則五十尺、一百尺不等。(《漢語大辭典》


第1卷，p.947)


� 不＋（可）【元】【明】。(大正25，163d，n.25)


� （Lamotte：p.740，n.1）：《大智度論》卷12(大正25，148b28~150a3) 


� 有＝出【宋】【宮】【石】。(大正25，163d，n.26)


� 拳＝捲【石】。(大正25，163d，n.29)


� 印順導師《大智度論》筆記[I018]，p.433。


� 狀＝床【宋】【宮】。(大正25，164d，n.1)


� 褥有二種：一種用於床上，俗稱墊被；一種用於椅或車上，俗稱坐墊或墊子，古則又稱為茵。(《漢語


大辭典》第9卷，p.123)


� 至＝生【石】。(大正25，164d，n.3)


� 樂＋（殺）【元】【明】(大正25，164d，n.4)


�（Lamotte:p.865, n.1）：忍辱波羅蜜在小乘佛教中，並沒有重要之地位，僅在數處略加讚嘆。相反的，大


乘佛教則非常重視忍辱。大乘將忍辱分為三種：耐他怨害忍；安受眾苦忍；法思勝解忍。有關之資料多，參看《大乘莊嚴經論》卷8（大正31，629c）；《瑜伽師地論‧菩薩地》卷42（大正30，523a15～525b25）；《攝大乘論》卷2（大正31，125b20～28）; 八十華嚴《大方廣佛華嚴經》卷44〈十忍品第二十九〉(大正10，232b)。


�（Lamotte:p.866, n.1）：關於三法印，參見《大智度論》卷15 (大正25，170a)。


� 瘡＝創【宮】(大正25，170d，n.13)


�（Lamotte:p.867, n.1）：實際上，佛陀是將利養名聞譬喻為「如毛髮（vAlarojju）縛人，斷膚截骨」，而不


是此處之「瘡」。《大智度論》卷5（大正25，98b）


�《大莊嚴論經》卷7 (大正4，293a)


�（Lamotte:p.868, n.1）：此處簡述有關文獻如下：


  1.（巴利）「經藏」（SuttapiTaka）只有略為敘及提婆達多：DIgha（《長部》）對他根本未置一詞；Majjhima


（《中部》）以及SaMyutta（《相應部》）所認識的提婆達多，不過是一位具有貪念之人、迷失在財物及名望；墮入地獄。漢譯《阿含經》對於這位著名之異說者，似乎也是認識不多，唯一之例外為《增一阿含經》，該經對提婆達多之事蹟有甚長之介紹（卷47，大正2，803b～806a）。大眾部（MahAsAMghika）


則僅限於說提婆提多與佛陀是堂兄弟，（《佛本行集經》卷12，大正3，705b～c），但似乎完全忽視了


提婆達多「破僧」之事；事實上，依其所傳，因為佛陀並未為他授戒，所以他並未造成僧團分裂（《佛


本行集經》卷59，大正3，923c）。


  2.「律藏」以及由其所生之其他文獻，吾人可以看到大量之敘述，關於提婆達多與阿闍世王勾串，提


  婆達多之破僧，策劃謀害佛陀，以及提婆達多之墮地獄。


�「梵志」：1.梵語的意譯。指婆羅門。印度古代四個種姓之一。2.古印度一切“外道”出家者的通稱（《漢語大詞典》第4卷，p.1028）。《大智度論》卷56：「梵志者，是一切出家外道。」(大正25，461b2)


�「竝」：同「並」字。「如：竝行，竝立，竝世。」（《漢語大詞典》第8卷，p.380）。


�（Lamotte:p.869, n.1）：依據《大智度論》卷3（大正25，83c1）；卷14 (大正25，164c7）以及《大唐西


域記》卷6（大正51，900a2）所述，提婆達多是斛飯王之子。但是其他資料或說他的父親是善覺王，


或是甘露飯王（《起世經》卷10，大正1，364b5～6；《起世因本經》卷10，大正1，419b7～8；《十


二遊經》，大正3，146c9～10；《根本說一切有部毘奈耶破僧事》卷2，大正24，105a18），或是白飯王（《五分律》卷15，大正22，101b17）。


�（Lamotte:p.869, n.4）：提婆達多修學十二年，此點在《十誦律》卷36 (大正23，257a8）以及《大唐


西域記》卷6 (大正51，900a2）亦有所說明。


�（Lamotte:p.870, n.1）：有一次佛陀在王舍城（RAjagRha），該處發生飢荒。具有神通力之比丘到不同之


地區，閻浮提、鬱單曰、忉利天，採集此地區所出產之水果或天食，而在僧團中分食。提婆達多嫉羡他們的神通，要求佛陀教導他神通之法，但佛陀勸他還是專心修持，以得解脫。之後，提婆達多前往請教大弟子舍利弗，目犍連，以至五百阿羅漢，但是均遭拒絕。提婆達多別無方法，只好求助於他的弟弟阿難（Ananda），阿難禁不起一再懇求，即告訴他修得神通之方法，參見《十誦律》卷16（大正23，257a～b），《大智度論》在此幾乎逐字引用；《鼻奈耶》卷2 (大正24，859b)；《出曜經》卷14 (大正4，687b～c)；但是在《根本說一切有部毘奈耶破僧事》卷13 (正24，167c～168b)，則作十力迦葉即阿難之老師，教導提婆達多神通之法；《增一阿含經》則作修陀羅比丘。此一事件在巴利文獻內並沒有記載，僅記載提婆達多證得凡夫神通。


�（Lamotte:p.871, n.1）：依據前開註解所引文獻，此是指甘露（amRta）。


� 旦（ㄉㄢˋ）＝怛（ㄉㄚˊ）【宮】（大正25，164d，n.21）


�（Lamotte:p.871, n.2）：鬱單曰（Uttarakura）之住民有神奇之米，它的生長勿須耕翻，不必播種，沒有米糠，自然香味，味美絕佳。要煮食神奇之米，將米倒入鍋中，將鍋置於「白熱石」之上，這些石頭馬上自燃，等到米熟之後，又自行熄火。


�（Lamotte:p.871, n.3）：在提婆達多（以神通）變化之身形中，以變作小孩最為人知；有的資料即沒有記載他種變化。參見《增一阿含經》卷47 (大正2，802c)；《出曜經》卷14 (大正4，687c)；《大毘婆沙論》卷85 (大正27，442a)。亦見《根本說一切有部毘奈耶破僧事》卷13 (大正24，168c)；《鼻奈耶》卷2(大正24，859b)；《別譯雜阿含經》卷1 (大正2，374c)。


� 唼＝嗽【元】【明】【宮】（大正25，164d，n.23）


�（Lamotte:p.872, n.1）：此一令人生厭之舉動在巴利文獻並沒有記載，但幾乎所有之中文相關文獻均有說


明，以下是《大智度論》本身所傳之說明，卷26(大正25，252b）而在《大毘婆沙論》卷85也有相同


之解釋（大正27，442a）。


� 奈＝李【宮】【石】（大正25，164d，n.24）


�（Lamotte:p.872, n.2）：雖然一般說它的地點是奈園；但實際上，它是在伽耶山。所有的文獻均爭相揭述阿闍世給予提婆達多大量供養;《雜阿含經》卷38〈第1064經〉(大正2，276b21～c1)；《十誦律》卷36 (大正23，257c)；《根本說一切有部毘奈耶破僧事》卷13 (大正24，168c)；卷14 (大正24，173b)。


�《十誦律》卷36 (大正23，258b)；《根本說一切有部毘奈耶破僧事》卷14 (大正24，169b)；《鼻奈耶》


卷2 (大正24，860a)提婆達多力圖在僧團內部挑起不和。他說服俱伽離、乾陀驃、迦留羅提舍以及三


聞達多等四人，一共同前去，向佛陀建議在僧團內採行嚴苛之生活規範，這些新的規範包括：1.住於樹林間；2.乞食，不受請而食；3.穿著糞掃衣；4.樹下過夜；5.不食魚肉。佛陀並沒有採納他們的說法，


並且宣稱聽任僧眾採行，而未要求全部僧眾應強制履行這些規範。提婆達多早就料想到會遭到拒絕，


以作為反抗佛陀之籍口；他因之召集來自毘舍離（VaiZAlI）之五百跋耆族比丘，這些比丘剛進入僧團


而不瞭解這些規範（之真意）。破僧之發生即是如此。《五分律》卷25 (大正22，164a)；《四分律》卷


46 (大正22，909b)。


� 「尠ㄒ一ㄢˇ」：同「尟」。同「鮮少」的「鮮」。


�（Lamotte:p.874, n.2）：實際上，提婆達多一共有三次要謀害佛陀，而不是一次：1.派人刺殺；2.滾落


岩壁要壓佛陀；3.驅使狂象踐踏佛陀。此等事件是發生於破僧之前，但此處則作在破僧之後。


�（Lamotte:p.874, n.3）：提婆達多滾落之岩壁被奇蹟式的阻擋下來：「兩座山峰自動結合，阻止岩壁落下」，


在《十誦律》卷26 (大正23，260a20)；《根本說一切有部毘奈耶破僧事》卷18 (大正24，192c13)；《鼻


奈耶》卷5(大正24，870a11)；《增一阿含經》卷47 (大正2，803b16)以及《興起行經》(大正4，170c1)，


則是山神欽婆羅夜叉雙手持住並將之擲往別處。《大智度論》此處則以金剛力士（VajrapANi，金剛手夜


叉）取代欽婆羅。至於碎石擊中佛陀腳趾，使其受傷之事，《大智度論》卷9(大正25，121c)已經提及，


此是佛陀所受九罪報之一。此一傷害極其痛苦，但是佛陀以無比勇氣忍受之，因而得到諸天的讚嘆；《雜


阿含經》卷48〈第1289經〉(大正2，355a)。


�（Lamotte:p.875, n.1）：此一犯罪之提出，目的是在認定提婆達多觸犯第三無間惡業。巴利文獻即全未提


及此事，而中文資料關於此一事件之記載，至少也有三種類型：《根本說一切有部毘奈耶破僧事》卷10 


(大正24，147c～148a)；《鼻奈耶》卷2 (大正24，857c)；《增一阿含經》卷47 (大正2，803b)。  


�（Lamotte:p.876, n.1）：逆罪，即無間業，因為違此等罪之人會立即墮地獄，共有五種：1.殺母，2.殺父，


3.殺阿羅漢，4.破僧，5.於如來所惡心出血。不過，五無間業之順序，各種文獻說法不一，而且在引述


時又極為混亂，常夾雜別種犯罪。提婆達多被認定犯有第3～第5無間罪。參看《根本說一切有部毘


奈耶破僧事》卷10 (大正24，148b)：「以大拋石遙打世尊，於如來身惡心出血，此是第一無間之業；


和合僧伽而為破壞，此是第二無間之業；蓮花色尼故斷其命，此是第三無間之業。」	


�（Lamotte:p.876, n.1）：Vinaya（《律藏》）II, p.202對於提婆達多之死，未置一詞；佛陀只有宣稱提婆達


多將在劫中墮地獄。Milinda（《彌蘭陀問經》）則簡略的說提婆達多被大地吞沒（p.101）以及在其死後


求歸依佛陀（p.111）。DhammapadaTTha（《法句經注》）I, p.146～147則結合此二傳說；而有進一步之發


展：提婆達多感到不適，想見佛陀最後一面，在其弟子引導之下，他到了舍衛城。佛陀預知宣稱縱使


盡一切努力，提婆達多在今生均無法看到佛陀。實際上，這位異論者之領導人在從轎子下來後，雙足


即陷入地中；在他消失不見之前，他仍利用這段時間，歸依佛陀。巴利所傳之資料並沒有載述「指甲


藏毒」之事，這段過程載於《增一阿含經》卷47 (大正2，804a)。依《增一阿含經》所述，則提婆達


多並無機會，用他的藏毒指甲抓傷佛陀。而《大智度論》似乎也是說提婆達多沒有打到佛陀：「未到王


舍城中，地自然破裂。」而此事在《根本說一切有部毘奈耶破僧事》卷10(大正24，150a)，則又進一


步發展，提婆達多實際已抓及佛陀。


�（Lamotte:p.879, n.1）：《大智度論》此處所演述的罽賓三藏比丘，毫無疑問的，應該不是別人，而是著


名的祗夜多阿羅漢，他是「佛時去世七百年後，出罽賓國」，且迦膩色迦王（KaniSka）曾經拜見此位阿


羅漢。在漢譯《雜寶藏經》卷7（大正4，483a～484b）中，共有三則關於此阿羅漢之故事。


�「比數」：相與並列；相提並論。《漢書‧司馬遷傳》：「刑餘之人，無所比數，非一世也。所從來遠矣。」「比數」：考校計算。《顏師古 注》：「言其極多，不可比較而數也。」（《漢語大詞典》第5卷，p.269）。


� 食＝服【石】（大正25，165d，n.6）


�《印順導師大智度論標點本》（一）p.550為「家室」。《大正藏》原作「至」，今依《高麗大藏經》14，519b18及《中華大藏經》25，355c18（中華書局出版）修改為「室」。


� 勸＝勤【石】（大正25，165d，n.7）


� 雖＋（欲）【宋】【元】【明】【宮】（大正25，165d，n.8）


� 患＝惡【宋】【元】【明】【宮】（大正25，165d，n.10）


� 玉＝王【石】（大正25，165d，n.11）


� 各＝名【石】（大正25，165d，n.12）


� 一一＝二【宮】（大正25，165d，n.14）


�（Lamotte:p.882, n.2）：Lalitavistara（《方廣大莊嚴經》）p. 320～321有描寫魔王女兒所呈現之化女三十


二種作態。


�「嫈嫇ㄇㄧㄥˊ」：嬌羞貌。唐 張鷟《游仙窟》：「含嬌窈窕迎前出，忍笑嫈嫇返卻迴。」（《漢語大詞典》第4卷，p.398。）


� 近＝迎【宋】【元】【明】【宮】（大正25，165d，n.16）


� 逼＝遍【石】（大正25，165d，n.17）


�（Lamotte:p.882, n.3）：密跡（Guhyaka）是金剛手夜叉（VajrapANi）之族名，參看Lamotte:p. 615, n.1。


� 命＝帝【宋】【元】【明】【宮】（大正25，165d，n.18）


� 「髯ㄖㄢˊ」：1.頰毛。亦泛指鬍鬚。2.指多鬚或鬚長的人。（《漢語大詞典》第12卷，p.736）


� 日＝月【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，165d，n.19）


�（Lamotte:p.883, n.1）：婆藪（VasU）是天之一種，帝釋（Wakra）〔又稱婆蘇子（VAsava）〕是其領袖：


DIgha（《長部》）II, p.260。


�「逡巡」：� eq \o\ac(○,1)�卻行，恭順貌。� eq \o\ac(○,2)�退避；退讓。（《漢語大詞典》第10卷，p.951）


� 請參照《佛五百弟子自說本起經》卷1 (大正4，p193c6) 


� 「廁」：便所。（《漢語大詞典》第3卷，p.1251）


� 昱爍＝煜爚【元】【明】（大正25，165d，n.20）「昱」：日光。光明照耀之意。「爍」：光明。


�「當ㄉㄤ」：1.對等；相當。2.引申為匹配。3.擔任；充當。4.承受；承當。5.主持；執掌。6.抵敵；抵


當。7.遮蔽；阻擋。8.應驗。9.判處。10.應該；應當。11.值；遇到。（《漢語大詞典》第7卷，p.1384）


�〔最〕－【石】（大正25，165d，n.22）


� 視＝親【元】【明】（大正25，166d，n.1）


� 德＝慧【石】（大正25，166d，n.2）


�「囹圄」：監獄。孔穎達疏：「囹，牢也；圄，止也，所以止出入，皆罪人所舍也。」（《漢語大詞典》


第3卷，p.628）


� 染＝深【石】（大正25，166d，n.3）


� 恥＝慚【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，166d，n.4）


� 網＝細【石】（大正25，166d，n.5）


� 眄＝[目*子]【石】（大正25，166d，n.6）。「眄ㄇㄧㄢˇ」： 1.斜視，不用正眼看。2.怒視；恨視。3.看，望。4.盼望。5.眷顧。（《漢語大詞典》第7卷，p.1166）


� 應不＝不應【宋】【元】【明】【宮】（大正25，166d，n.7）


� 參見《大方廣佛華嚴經》卷28 (大正，790b12~791a11)


�〔人如〕－【石】（大正25，166d，n.8）


� 要＝惡【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，166d，n.9）


�〔人〕－【石】（大正25，166d，n.10）


� 政＝正【宋】【元】【明】【宮】（大正25，166d，n.11）


�〔女〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，166d，n.12）


�「窓」同「窗」。（《漢語大詞典》第8卷，p.444）


� 美＝鳥【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，166d，n.14）


� 世＝施【宋】【元】【明】【宮】（大正25，166d，n.15）


�「逐」：追求；求取。《易‧既濟》：「婦喪其茀，勿逐，七日得。」（《漢語大詞典》第10卷，p.887）


�「隨逐」：跟從；追隨。《隋書‧高祖紀下》：「負甲持仗，隨逐徒行，追而不及，即加罪譴。」（《漢語大詞典》第11卷，p.1107）


� 1至25之標題引用，印順導師《大智度論》筆記【A035】，P.66。


�〔忍〕－【石】（大正25，166d，n.16）


�（Lamotte:p.889, n.1）：忍辱仙人（KSAntirSi）之事蹟，在Lamotte:p. 264《大智度論》卷3（大正25，


89b）已有說明。筆者在該處註解所述之中文資料，應再補充：《出曜經》卷23（大正4，731a）；《大智度論》卷26（大正25，252a）。


� 遊＝採【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，166d，n.17）


� 亂＋（人）【石】（大正25，166d，n.18）


� 悲＝慈【宋】【元】【明】【宮】（大正25，166d，n.19）


� 迫＝逼【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，166d，n.20）


� 加＝以【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，166d，n.21）


� 興＝與【石】（大正25，167d，n.1）


�〔惱〕－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，167d，n.2）


�〔我〕－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，167d，n.3）


�〔辱〕－【石】（大正25，167d，n.4）


�（Lamotte:p.891, n.1）：泛引自 SaMyutta（《相應部》）II, p. 189～190（《雜阿含經》卷16（第945經）


（大正2，241c～242a）；《別譯雜阿含經》卷16（第388經）（大正2，487a）：〔諸比丘！有情生命之輪迴在恆久以來，即已有之。無法找出被無明所糾纏、陷於無明之有情眾生，究竟是何時開始不斷流轉生死。諸比丘！有情生命，經歷長久之輪迴，要找出一位在過去不曾是你的母親、父親、兄弟、姊妹或是子女的，並不簡單。〕


�（Lamotte:p.891, n.2）：此即是指將來有一天必定會成佛之類。


� 「已」：助詞。用在語尾。1.表肯定。同矣。2.表感嘆。同啊。《新辭典》p.661，三民書局出版。


�（Lamotte:p.891, n.3）：見《大智度論》卷11（大正25，138c）之鴿子本生。


�（Lamotte:892, n.1）：參看《殺經》（ChetvA）, SaMyutta（《相應部》）I, p.237（參較《雜阿含經》卷40


（第1116經），（大正2，295b27～c8）；《別譯雜阿含經》卷3〈第45經〉（大正2，388c～389a）：〔譯：


在舍衛城（WrAvastI）之祇園（Jetavana），帝釋天來到世尊面前，禮敬世尊之後，在世尊之一旁而說偈


頌如下：「要得到清淨之生活，應殺掉什麼？要不再悲傷，應殺掉什麼？瞿曇允許殺什麼？」世尊回答：殺掉瞋恨，可以得到清淨之生活；殺掉瞋恨，即不再悲傷；瞋恨是毒之根源及最為甜蜜者；聖人允許殺瞋恨，因為殺掉它即不再悲傷。〕同樣的頌文也可見諸：《雜阿含經》（大正2，卷42，308c；卷48，354a；卷49，360b）；《別譯雜阿含經》（大正2，卷4，402a；卷15，478c）


�〔偈〕－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，167d，n.6）


� 利＝我【石】（大正25，167d，n.7）


�〔之〕－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，167d，n.8）


� 瞋＋（之）【宋】【元】【明】【宮】（大正25，167d，n.9）


�「詈ㄌㄧˋ」：罵；責備。（《漢語大詞典》第11卷，p.103）


�「讒賊」：1.誹謗中傷，殘害良善。2.指好誹謗中傷殘害良善的人。（《漢語大詞典》第11卷，p.469）


�「恣ㄗˋ」： 1.放縱；放肆。2.聽任；任憑。3.滿足；盡情。4.方言：高興，得意。（《漢語大詞典》第7卷，p.505）


�《十住毘婆沙論》卷16：「貪、瞋、慢、無明、身見、邊見、見取、戒取、邪見、疑，是十根本隨三界見諦思惟所斷分別故名九十八使。」(大正26，108b29～c2）；《眾事分阿毘曇論》卷5：「云何九十八使。謂三十六使欲界繫，三十一使色界繫，三十一使無色繫。」(大正26，654a27～28)；《俱舍論頌疏論本》卷19「如是三十六中，見分十二，謂苦下五見，集滅各二見道諦有三見，故成十二也。疑分為四，四諦各一也，餘四各五，餘貪等四，各通五部，四五二十也。兼前十二見及四疑故，欲界中有三十六，色無色，除瞋餘等如欲說者，色無色界，於五部下，各除瞋恚，餘與欲同，故色無色各三十一。兩界合論成六十二，通前三十六，總計成九十八使。更加十纏。名一百八煩惱」(大正41，924a8~16)


�（Lamotte:p.894, n.1）：Majjhima（《中部》）p. 378所載《優婆離經》（Upalisutta）中之一段經文，隱喻


著此一事件，此段經文並為 Milinda（《彌蘭陀問經》）p.130所逐字引用。漢譯本則見《大乘唯識論》卷1（大正31，69c）；卷1（大正31，73b）；《唯識二十論》卷1（大正31，77a）。


「旃陀羅」舊譯曰：又云旃荼羅。謂瞋亦云惡，持律者云下賤惡人。聲論者云：外國音，應云旃陀羅，翻為惡人，旃陀羅謂是屠殺惡人。」《翻譯名義集》卷3 (大正54，1006b29～c3)


�（Lamotte:p.896, n.1）：關於拘睒彌（KauZAmbI）教團之分裂，特別是最後一次，竟使佛陀決定離開該地，請參看：《中阿含經》卷17〈第72經〉（大正1，535b21～c17）；《增一阿含經》卷16〈高幢品〉


（大正2，626b）；《五分律》卷24（大正22，160a）；《四分律》卷43（大正22，882b）；《大莊嚴論經》卷9（大正4，304a～305b）。


� 大＝火【宮】（大正25，167d，n.12）


� 輪＝輸【石】（大正25，167d，n.13）


� 告＋（之）【宋】【元】【明】【宮】（大正25，167d，n.14）


�（Lamotte:p.897, n.1）：此等頌文與 Majjhima（《中部》）III, p. 154以及Vinaya（《律藏》）I, p. 349 之頌


文並無相同之處；相反的，此與《大莊嚴論經》所載極為相似，不容置疑，見 SUtrAlaMkAra（《大乘莊嚴經論》），p. 246～247.


� 「汝諸乃至重」十六字宋元明宮四本俱作長行（大正25，167d，n.27）


� 火出燒身＝云何瞋諍【石】（大正25，167d，n.16）


�（Lamotte:p.897, n.2）：參見Vinaya（《律藏》）I, p. 349; Majjhima（《中部》）III,p. 153而在 Gilgit Man III, 2, p. 186也有與此處相似之回答：〔譯：拘睒彌之比丘向世尊說：世尊是法之大師、善逝是法之大師。但是他們對我們說屈辱之語及異端邪說，我們為什麼要原諒他們？〕


�「凌虛」：升於空際。（《漢語大詞典》第2卷，p.414）


�（Lamotte:p.898, n.1）：佛陀凌空而去，同樣也可見諸《五分律》卷24（大正22，160a23）；《四分律》卷43（大正22，882c25）。巴利文獻則無此項記載。


� 能＝忍【石】（大正25，167d，n.17）


� 輕＝輒【石】（大正25，167d，n.18）


� 智＝知【宋】【元】【明】【宮】（大正25，167d，n.19）


�〔行〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，167d，n.20）


� 燔＝煏【宋】【元】【明】【宮】（大正25，167d，n.21）


�〔者〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，167d，n.22）


� [衝-重+素]＝禦【宋】【元】【明】【宮】，＝御【石】（大正25，168d，n.2）


� 墼＝塹【宮】（大正25，168d，n.4）；「塹ㄑ一ㄢˋ」：「累塹」：形容層層的深坑，層層繞城的河。


�〔行〕－【石】（大正25，168d，n.5）


�（境）＋界【宋】【元】【明】【宮】（大正25，168d，n.6）





PAGE  
22

